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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৯৬৬

৩৭/ পানীয় ব (كتاب الأشربة)
পিরেদঃ ১. মদ হারাম এবং আুেরর রস থেক খুরমা ও কাঁচা-পাকা খজুর এবং িকসিমস (ইতািদ) ও অনান

নশাকারক ব হেত তা তির হওয়ার বণনা

باب تَحرِيم الْخَمرِ وبيانِ انَّها تَونُ من عصيرِ الْعنَبِ ومن التَّمرِ والْبسرِ والزبِيبِ وغَيرِها

رسا يمم

আরবী

،رِيصانَ الْمثْمو عبرٍ افَيع نيرِ بثك نيدُ بعنَا سرخْبا ،اقحسا نرِ بو ببا دَّثَنحو

نب لع نرخْبابٍ، اهش ناب نزِيدَ، عي نب ونُسي دَّثَنبٍ، حهو نب هدُ البدَّثَنَا عح

ِيبنَص نم شَارِف ل انَتك ا قَاليلنَّ عا هرخْبا ،لع نب نيسنَّ حا لع نب ،نيسح

من الْمغْنَم يوم بدْرٍ وكانَ رسول اله صل اله عليه وسلم اعطَان شَارِفًا من الْخُمسِ

لاجر دْتاعه عليه وسلم وال صل هولِ السةَ بِنْتِ رمبِفَاط تَنبنْ اا تدرا اذٍ فَلَمئموي

يناغوالص نم هبِيعنْ اا تدررٍ اذْخبِا تفَنَا عم لتَحرنُقَاعَ يقَي نب ناغًا موص

فَاستَعين بِه ف وليمة عرس فَبينَا انَا اجمع لشَارِفَ متَاعا من الاقْتَابِ والْغَرائرِ

تعمج ينح تعمجارِ ونْصالا نم لجر ةرجنْبِ حج َلنَاخَانِ ام شَارِفَاىالِ وبالْحو

ما جمعت فَاذَا شَارِفَاى قَدِ اجتُبت اسنمتُهما وبقرت خَواصرهما واخذَ من اكبادِهما

نةُ بزمح لَهذَا قَالُوا فَعه لفَع نم ا قُلْتمنْهم نْظَركَ الْمذَل تيار ينح َنيكْ علما فَلَم

ف فَقَالَت هابحصانَةٌ وقَي ارِ غَنَّتْهنْصالا نبٍ مشَر تِ فيذَا الْبه ف وهبِ وطَّلدِ الْمبع

قَربا ومتَهمنسا تَبفِ فَاجيةُ بِالسزمح فَقَام اءوّفِ النلشُّرل زما حي لاا اهنَائغ

صل هولِ السر َلع خُلدا َّتح فَانْطَلَقْت لع ا قَالمادِهبكا نخَذَ ما فَامهراصخَو

اله عليه وسلم وعنْدَه زَيدُ بن حارِثَةَ ‐ قَال ‐ فَعرف رسول اله صل اله عليه وسلم

ف وجهِ الَّذِي لَقيت ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏ "‏ ما لَكَ ‏"‏ قُلْت يا

قَربا ومتَهمنسا تَبفَاج َنَاقَت َلةُ عزمدَا حقَطُّ ع موالْيك تياا رم هالو هال ولسر
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خَواصرهما وها هو ذَا ف بيتٍ معه شَرب ‐ قَال ‐ فَدَعا رسول اله صل اله عليه

وسلم بِرِدائه فَارتَدَاه ثُم انْطَلَق يمش واتَّبعتُه انَا وزَيدُ بن حارِثَةَ حتَّ جاء الْباب الَّذِي

فيه حمزةُ فَاستَاذَنَ فَاذِنُوا لَه فَاذَا هم شَرب فَطَفق رسول اله صل اله عليه وسلم

يلُوم حمزةَ فيما فَعل فَاذَا حمزةُ محمرةٌ عينَاه فَنَظَر حمزةُ الَ رسولِ اله صل اله

دَ النَّظَرعص ثُم هترس َلا فَنَظَر دَ النَّظَرعص ثُم هتَيبكر َلا دَ النَّظَرعص عليه وسلم ثُم

فَنَظَر الَ وجهِه فَقَال حمزةُ وهل انْتُم الا عبِيدٌ لابِ فَعرف رسول اله صل اله عليه

جخَرى وقَرالْقَه هيبقع َله عليه وسلم عال صل هال ولسر صَفَن لثَم نَّهوسلم ا

وخَرجنَا معه ‏.‏

نب ،هدِ البع نانَ، عثْمع نب هدُ البع دَّثَناذَ، حزقُه نب هدِ البع ندُ بمحم يهدَّثَنحو

الْمباركِ عن يونُس، عن الزهرِيِ، بِهذَا الاسنَادِ مثْلَه ‏.‏

বাংলা

৪৯৬৬। আবূ বকর ইবনু ইসহাক (রহঃ) ... আলী (রাঃ) থেক বণনা কেরেছন। িতিন বেলন, বদেরর িদন আমার

জন গনীমত থেক আমার অংেশ একিট বয়া উটনী িছল। আর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সিদন

এক-পমাংশ থেক আমােক আর একিট পূণ বয়া উটনী িদেয়িছেলন। আিম যখন রাসুল-তনয়া ফািতমা-এর

সে বাসর যাপেনর ইা করলাম, তখন বানু কায়নুকা গাের জৈনক ণকার ও আিম পরর চুিেত আব

হলাম। স আমার সে যােব আর আমরা (দু’জেন) ইযিখর (ঘাস) িনেয় আসেবা। আিম ইা করলাম, এিল

ণকারেদর িনকট িবয় কের তা িদেয় আমার িববােহর ওলীমার বাপাের সাহায িনব। আিম উট দুিটর জন

জীন, থেল এবং রিশ ইতািদ িজিনস সংহ করিছলাম। আর আমার উট দুিট জৈনক আনসারী বির ঘেরর

পােশ বসােনা িছল। আিমও যা সংহ করবার সংহ করলাম।

এমন সময় হঠাৎ দিখ স দুিটর কুঁজ কেট ফলা হেয়েছ,পাঁজর (পট) ফঁেড় ফলা হেয়েছ এবং উভেয়র

কিলজা বর কের নয়া হেয়েছ। আিমএ দৃশ দেখ আমার দু’চাখ (এর অ) সহ করেত পারলাম না। আিম

বেল উঠলাম, এ কাজ কান বি করেলা? লােকরা বলেলা, হামযা ইবনু আবদুল মুািলব। স এ বািড়েত

আনসারেদর একদল সুরাপায়ীর সােথ আেছ। এক গািয়কা তােক ও তার সাথীেদরেক গান নািল। স তার

গােন বলেলাঃ اءوّفِ النلشُّرل زما حي لاا হ হামযা! তুিম মাটােসাটা উট দুিটর িত তামার আকষণ আেছ িক?

তখন হামযা তেলায়ার িনেয় ডঠেলা, উট দু’িটর কুঁজ কেট ফলেলা, পট (পাজর) ফঁেড় ফলেলা এবং কিলজা

বর কের িনেলা।

আলী (রাঃ) বেলন, অবেশেষ আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গলাম। তাঁর কােছ িছল
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যায়দ ইবনু হািরসা। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার চহারার অবা দেখ বুঝেত পারেলন।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামার িক হেয়েছ? আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আাহর

শপথ, আজেকর মত িদন আিম আর কখনও দিখিন! হামযা আমার উট দুিটর উপর চড়াও হেয় উভেয়র কুঁজ

দুিট কেট ফেলেছ, পট ফঁেড় ফেলেছ (এবং কিলজা বর কের িনেয়েছ) স ঐ বািড়েত আেছ আর তার সে

আেছ সুরাপায়ীর এক দল।

িতিন বেলন, এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার চাঁদর িনেয় আসেত বলেলন। পের তা পিরধান

কের হঁেট চলেলন। আিম এবং যায়দ ইবনু হািরসা তাঁর িপছেন িপছেন চললাম। অবেশেষ িতিন হামযা য ঘের

িছল, স ঘেরর দরজায় এেস অনুমিত চাইেলন। তারা তাঁেক অনুমিত িদল। িতিন েবশ কেরই দখেত পেলন

সুরাপায়ীর দল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হামযার কৃতকেমর জন তােক ভৎসনা করেত

লাগেলন।

দখা গল, হামযার চাখ দুিট লাল। স রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িদেক তাকােলা। এরপর স

তার দৃি মােয় উপেরর িদেক তুেল তা িনব করেলা তাঁর হাঁটুর িদেক, তারপর আেরা উপের দৃি িনব

করেলা তাঁর নািভর িদেক, এরপর দৃি তুলেলা তাঁর চহারার িদেক। তারপর হামযা বলেলা, তামরা তা আমার

িপতার গালাম ব িকছুই নও। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যখন বুঝেত পারেলন স নশা,

তখন িতিন িপছেন হঁেট বর হেয় পড়েলন। আমরাও তাঁর সে বর হলাম।

মুহাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু কুহযায (রহঃ) ... যুহরী (রহঃ) থেক উেিখত সনেদ অনুপ বণনা কেরেছন।

English

Husain b. 'Ali reported 'Ali having said:
There fell to my lot a she-camel out of the spoils of war on the Day of Badr,
and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) gave me (another) she-camel on that day out of
the Khums (one-fifth reserved for Allah and His Messenger). When I made up
my mind to consummate my marriage with Fatima, the daughter of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم), I prevailed upon a goldsmith of the tribe of Qainuqa' to go
along with me so that we might bring Idhkhir wishing to sell that to the
goldsmiths and thus I should be able to arrange my wedding feast. While I
was arranging the equipments. i. e. litters, sacks and ropes, my two she-
camels were sitting down at the side of the apartment of a person of the
Ansar. I collected (the different articles of equipment) and found to my
surprise that their humps had been chopped off and their haunches had
been cut off and their livers had been taken out. I could not help weeping
when I saw that plight of theirs. I said: Who has done that? They said: Hamza
b. 'Abd al-Muttalib has done this. and he is in this house dead drunk in the
company of some of the Ansair with asinging girl singing before him and his
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companions. She said in her song: O Hamza. get up and attack these falty
she-camels. Thereupon Hamza stood up with a sword (in his hand) and cut
off their humps and ripped their haunches and tore out their livers. 'Ali said:
I went away until I came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and there was with him
Zaid b. Haritha. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) recognised from my face what I had
experienced, whereupon Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: What has happened to
you? I said: Messenger of Allah, by Allah, I have never seen (such an
unfortunate day) as this day. Hamza has committed aggression to my she-
camels, and has cut off their humps. and ripped their haunches, and he is in
a house in the company of some drunkards. (Hearing this) Allah's Messenger
sent for his mantle and, putting it on him, he proceeded, and I and Zaid (صلى الله عليه وسلم)
b. Haritha followed him, until he came to the door (of the house) in which
there was Hamza. He (the Holy Prophet) sought permission which they
granted him. and they were all drunk. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) began to
reprimand Hamza for what he had done. Hamza's eyes were red. He cast a
glance at Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and then looked towards his knees. and
then lifted his eyes and cast a glance at his waist and then lifted his eyes
and saw his face. And then Hamza said: Are you anything but the slaves of
my father? Alah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came to know that he was intoxicated, and
he thus turned upon his heels, and came out, and we also came out along
with him.

The above hadith has been narrated likewise through another chain of
transmitters.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14836

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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